
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

  
 .עבודה זרה גמסכת 

ע ישראל שקיבלוה היכן "רבש ה"הקב לפני העובדי כוכביםאומרים  אלא כך
אומרים לפניו  כולהה אני מעיד בהם שקיימו את התורה "קיימוה אמר להם הקב

בני בכורי ישראל אמר להם ( שמות ד)ע כלום יש אב שמעיד על בנו דכתיב "רבש
ע "מרים לפניו רבשה שמים וארץ יעידו בהם שקיימו את התורה כולה או"הקב

אם לא בריתי יומם ולילה חוקות ( ירמיהו לג)' שמים וארץ נוגעין בעדותן שנאמ
ויהי ערב ויהי ( בראשית א)בן לקיש מאי דכתיב  ש"דארשמים וארץ לא שמתי 

ה עם מעשה בראשית ואמר אם ישראל "בקר יום הששי מלמד שהתנה הקב
 מקבלין את תורתי מוטב ואם לאו אני אחזיר אתכם לתוהו ובוהו

 
Traité Avoda Zara 3a 
Les idolâtres plaideront devant Dieu en ces termes : "Souverain du monde, est-ce qu’Israël, 
qui a accepté la Tora, l’a accompli ?" Dieu leur répondra : "Je suis témoin qu’Israël a 
accompli la Tora toute entière". Ils objecteront : Est-ce qu’un père est habilité à témoigner 
sur son fils ? Or il est écrit : "Israël est mon fils, mon premier-né" (Exode 4,22). Dieu leur 
répondra : les cieux et la terre témoigneront qu’Israël a accompli toute la Tora.  
Les idolâtres rétorqueront : les cieux et la terre sont des témoins partiaux, puisqu’il est dit : 
"Sans mon Alliance (la Tora) avec le jour et la nuit note1 je n’aurais pas fixé les règles des 
cieux et de la terre" (Jérémie 33,25). Et Rabi Chimon ben Lakich a dit : Que signifie "Et il y 
eut un jour et il y eut un matin, LE sixième jour" (Genèse 1,31) ? Cela nous enseigne que 
Dieu a conclu un accord avec l’œuvre du commencement en disant : "Si Israël accepte ma 
Tora, très bien; et sinon je vous renverrai au Tohu-Bohu note2". 
 
Note1 : C’est ici une lecture qui sort du sens littéral du texte. Il faut comprendre : "la Tora qui règle les 
jours et les nuits d’Israël", en fonction du verset Tu la méditeras jour et nuit (Josué 1) 

 
Note2 : Dans l’énumération des jours de la Création, seul le sixième jour est précédé de l’article 
défini. Les sages le lient donc comme renvoyant à un autre sixième jour celui du mois de Sivan, date 
du don de la Tora au Sinaï. 

 
 
Source: http://kodesh.mikranet.org.il/b/l/l3303_032a.htm 
Traduction et notes : Ruben Honigmann 

Retour au chaos 
 

La Tora, condition du monde 
 

Lorsque Dieu donne la Tora aux hébreux il 
convoque les éléments cosmiques comme 
témoins de son Alliance. 
Les sages imaginent ainsi la Tora comme une 
structure sur laquelle reposerait la création 
toute entière.  

 

La Tora comme architecture du monde 
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